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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1778/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Σεπτεµβρίου 2001

για συµπλήρωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 σχετικά µε την καταχώρηση των γεωγραφικών
ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και
των ονοµασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των
τροφίµων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2796/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχουν ζητηθεί συµπληρωµατικές πληροφορίες για µία ονο-
µασία που έχει κοινοποιηθεί από την ιταλική κυβέρνηση
κατά την έννοια του άρθρου 17 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2081/92, για να εξασφαλισθεί ότι η ονοµασία αυτή
δεν αντιβαίνει τα άρθρα 2 και 4 του εν λόγω κανονισµού.

(2) Μετά την εξέταση των συµπληρωµατικών πληροφοριών, η
Επιτροπή υπέβαλε δύο φορές την αίτηση καταχώρησης για
γνωµοδότηση στην επιστηµονική επιτροπή για τις ονοµασίες
προέλευσης, τις γεωγραφικές ενδείξεις και τις βεβαιώσεις
ιδιοτυπίας, η οποία εξέδωσε και τις δύο φορές θετική γνώµη
για την καταχώρηση της ονοµασίας.

(3) Η πρώτη ύλη που χρησιµοποιείται για το εν λόγω προϊόν
προέρχεται από χοίρους που ανήκουν στην κατηγορία των
ιταλικών χοίρων µεγάλου βάρους. Οι χοίροι εκτρέφονται σε
συγκεκριµένη περιοχή παραγωγής και τρέφονται µε ειδικές
τροφές που έχουν ως βάση τα τοπικά σιτηρά και τα υπο-
προϊόντα των τοπικών τυροκοµικών εργασιών. Εφόσον πρό-
κειται για παραδοσιακή ονοµασία κατά την έννοια του άρ-
θρου 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92, πρέπει να ληφθεί υπόψη η παραδοσιακή περιοχή
παραγωγής ανεξάρτητα από την έκταση της. Συνεπώς, είναι
δυνατόν να επιβεβαιωθεί ότι η σχετική ονοµασία περιγράφει
ένα γεωργικό προϊόν καταγωγής µιας συγκεκριµένης
περιοχής και ότι η ποιότητα του και τα χαρακτηριστικά του
οφείλονται κυρίως στο γεωγραφικό τόπο, συµπεριλαµβανο-
µένων των φυσικών και ανθρώπινων παραγόντων, όπως προ-
βλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 και στο άρθρο 2
παράγραφος 2 στοιχείο α) δεύτερη περίπτωση του ανωτέρω
κανονισµού.

(4) Η ονοµασία για την οποία έχει υποβληθεί αίτηση
καταχώρησης δεν αφορά το όνοµα ενός γεωργικού προϊό-
ντος ή ενός τροφίµου το οποίο, αν και αναφέρεται στον

τόπο ή στην περιοχή όπου το εν λόγω γεωργικό προϊόν ή
τρόφιµο έχει παραχθεί αρχικά ή τεθεί σε εµπορία, έχει πλέον
καταστεί κοινό όνοµα ενός γεωργικού προϊόντος ή ενός
τροφίµου. Συνεπώς, δεν µπορεί να θεωρηθεί ως ονοµασία
που έχει καταστεί συνήθης κατά την έννοια του άρθρου 3
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

(5) Η ονοµασία για την οποία έχει υποβληθεί αίτηση
καταχώρησης είναι προστατευόµενη βάσει διµερών συµφω-
νιών µεταξύ της Ιταλίας και, αντιστοίχως, της Γερµανίας, της
Αυστρίας, της Γαλλίας και της Ισπανίας.

(6) Από τα ανωτέρω προκύπτει ότι η αίτηση καταχώρησης της
ονοµασίας αυτής ανταποκρίνεται στα εν λόγω άρθρα. Επο-
µένως, είναι αναγκαίο να καταχωρηθεί και να προστεθεί στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επι-
τροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1347/2001 του Συµβουλίου (4).

(7) Η επιτροπή που προβλέπεται στο άρθρο 15 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 δεν εξέδωσε γνώµη εντός της προθε-
σµίας που έταξε ο πρόεδρος της. Σύµφωνα µε το άρθρο 5
παράγραφος 4 της απόφασης αριθ. 1999/468/ΕΚ του Συµ-
βουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των
όρων εκτέλεσης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανα-
τίθενται στην Επιτροπή (5), η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβού-
λιο πρόταση µέτρων εφαρµογής και ενηµέρωσε σχετικά το
Κοινοβούλιο. ∆εδοµένου ότι εντός της προθεσµίας τριών
µηνών που προβλέπεται στο άρθρο 15 τέταρτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 το Συµβούλιο δεν απε-
φάνθη, τα προτεινόµενα µέτρα εκδίδονται από την Επιτροπή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 συµπληρώνεται
µε την ονοµασία που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσης
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(3) ΕΕ L 148 της 21.6.1996, σ. 1.
(1) ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 1. (4) ΕΕ L 182 της 5.7.2001, σ. 3.
(2) ΕΕ L 324 της 21.12.2000, σ. 26. (5) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

A. ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ

Προϊόντα µε βάση το κρέας

ΙΤΑΛΙΑ

— Salamini italiani alla cacciatora (ΠΟΠ)


